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E l ő f i z e t é s i 

f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . 2 f r t 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 5 0 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

k i a d ó i i r o d a : 
Piacz városház-épületlel, 

szemben a Molnárné-féle 
ép ületben. 

ERTESITO. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetéseit 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t li y K á r o l y és T e-
1 e g (1 i K. La j os könyvke-
reskedésében ; Jíuduiieston, 
Bécsben és Prágában H a a-
s 0 n 8 10 i n és V o s 1 e r hir-
detési intézetében fogadtat-

unk cl. 

Debreczen, ápril 23. 
(I. J.) Fák rügyeznek, kihajtanak 

kelő vetés von zöld palástot a mezőkre, 
levelező borág élénkíti a dombokat, he-
gyek oldalait; él, mosolyog, terem, ér-
lel, mint hajdan, ez a tejjel mézzel fo-
lyó föld, melyet édes hazánknak ne-
vezünk. — 

De ez a szép, gazdag ország még 
sem a régi már. Völgyek, rónák mo-
solygó zöldje sebeket takar, óriás sebe-
ket, miket, talán a bűneinkért haragvó 
elemek vágtak és vágnak rajtunk. 

Sir a lélek, ha visszapillant a 
múltba, s látja hogy csak egy rövid 
évtized is mennyi sötét fájdalmas ese-
ménytjegyez be kérlelhetetlenül szenve-
déseink lajstromába. S e lajstrom nö-
vekszik a fotó idővel; a közel jövő ki 
tudja még mivel toldja meg ? 

Itt már nem emberi erővel állunk 
szemközt, itt már egy mindennél félel-
mesebb ellenség felemelt karja sujt. 

És e sujtoló karnak oly zsibbasztó 
hatalma van í 

Ha egy folyam megdagad és med-
réből kicsap, és bőszült hullámaival 
egy gazdag várost dönt halomba; ha 
egy szikra lobban fel s izzó lángárjával 
falvakat emészt meg; ha fagyasztó hi-
deg öli el a esirázó veteményt, s ezre-
ket, százezreket foszt meg kenyerétől; 
ha a föld mélye háborog, s a mélyből 
vész, pusztulás hangja menydörög az 
élők füleibe, — akkor a gyarló ember 
fejet hajt, megalázkodik és üriti szenve-
déseinek telt poharát. 

És ha megkísérti is a léteért való 
harezotj ha küzd is a rája törő titkos 
hatalommal, diadalt rajta sohasem ül, 
mert a rontó természettel áll szemben, 
melynek ellenében az emberi erő, ész s 
ügyesség mind nem elégségesek. 

De e körülményből tanulságot kell 
merítenünk; megalázott lelkünk tanul-
jon tűrni szenvedni; s ha már az em-
beri számításon felüli erőkkel diadal-
mas tusába nem ereszkedhetünk, leg-
alább arra törekedjünk, hogy a szeren-

T A K C Z A. 

Vásári tárcsa. 
Azaz, eső után köpenyeg, mert már 

idejét multa, s csak a képzelet segélyével 
idézünk vissza egyes jeleneteket. 

Mikor fagylalő szelek szüntéve], hosz-
szas küzködés után beköszöntött a tavasz, 
vele csaknem egyidejűleg a vásár is fel-
vonta tarka-barka sátrait. Hej bizony, 
nem a régi vásár, nem a régi, zsirbau, 
pénzben fuldokló, hét országra szóló hires 
debreczeni sokadalom; nem az a nagy ösz-
szejövetel, a hol havasalföldi görögök kí-
nálták kelet élénkszinű virágos szöveteit, 
a hova tudós szász hozta az Ur evange-
liomát, handlérozó cseh a maga csillogó 
portékáit, s a hova szerb kereskedők haj-
tottak akkora sertés csordákat, hogy Kis-
Pércs szűk lett volna arra, hogy befogadja 
őketl — Hanem azért a módja most is meg-
adva, s látszata fenn tartva van; s ha lángja 
nincs, annál inkább füstje. Durva tömött 
tüszők helyett van czifra lapos erszény, s 
vevő helyett néző, a mennyi csak kell. S éz 
is elég ilyen szomorú időben. 

A. hajnali harangszóból még egy árva 
skálát sem hegedült le a torony lakója, s 

csétlenségek hosszú sorát ne tetézzük 
még önnön hibáinkkal is. 

Nem azért teremtette Isten az em-
bert, hogy a lehetetlenséggel vakmerőn 
mérkőzni merészeljen; de viszont, ha 
az ember, ott a hol teheti, erejét kifej-
teni elmulasztja, vétkes botlást követ 
el, s botlása végzetessé lesz rá nézve. 

Érvényesítsük hatási képességün-
ket, s iparkodjunk, a mennyire lehet, 
jóvá tenni, a mi rosszat a természet 
csinál. — 

Ha hajlékunk romba dől, ne hagy-
juk oda de építsük fel; ha vetéseink 
megsemmisülnek, szűkölködjünk, és bíz-
zunk egy jobb időben. 

Isten ugy segít meg bennünket, ha 
mimagunk el nem hagyjuk magunkat. 

— AL törvénykezési és igazság 
szolgáltatási administratio kerülő rosta alá 
az országgyűlésen. A honatyák csaknem 
mindnyájan elismerik, hogy törvénykezési 
eljárásunk hosszadalmas és költséeges, s 
hogy az e térenni reform az egyszerűsítés 
elodázhatlan. 

— A sertéskereskedés és 
tenyésztés érdekében a kereskedel-
mi miniszter egy körlevelet intézett vala-
mennyi gazdasági egyesülethez, melyben 
figyelmeztetvén őket az eddig általuk gya-
korolt szokásra, melyszerint a sertéstenyész-
tésre vonatkozó adatokat" évről-évre a föld-
miv. minisztériumhoz beküldötték, felkéri 
őket, hogy ezen adatokat ezentúl is ponto-
san származtassák át a minisztériumnak. 
Egyúttal a miniszter az egyesületeknek fel-
vételi űrlapokat is küldött be, oly czélból 
hogy azokat azon kiválóbb sertéstenyész-
tők között, kik eladás végett figyelemre 
méltóbb tenyészanyaggal rendelkeznek, ki-
töltés végett kioszszák, s kitöltve a minisz-
tériumhoz beküldeni szíveskedjenek. 

Irodalom és művészet. 
— Jókai Mór az „Uj földes ur" 

czimü regényét „Vjesztuik Jevropy" czimü 
orosz havi szemle, orosz nyelvre forditatta, 
s az áprilisi fűzetben már megjelen. 

már mint a megütött méhkas zúgni, zsi-
bongani kezd a város. A külvárosok népe 
hosszú rajokban kanyarog elő, átmetszve a 
belvárost különböző irányokban s egy nagy 
tengerré tömörülve oda künn a sátrak és 
bódék körül. E jámbor alkotmányok mái-
napok óta lakottak, s most egymásután 
tárják elő belsejök mivoltát. 

Mire a nap feljő, fél ország készít-
ményeit szemlélheted. — Sorban a kö-
vezet szélére plántálva, állanak a mézes-
kalácsos sátrak, meg — szakítva egy-egy 
pipás, szatyingos vagy fésűs által. Lakóik 
Kényök-kedvökre piszkálhatják a fogaikat; 
pedig megkísértenek mindent, hogy vevőt 
csalogassanak. Egy élelmes fésűs sátrán _ a 
következő nyomatott plakát olvasható: itt 
látható a felakasztott és feltámadott rabló-
gyilkos, Takács János. — Van a ki elhiszi. 

Odább menve, szembe tűnnek az üs-
tösök, rezesek, kályhások, a hogy várják a jó 
szerencsét. 

Egy csomd szép hófehér teknő közt 
szurtos oláh heverész, s lopja a napot 
amúgy istenigazában. Akadna ugyan ve-
vője ; de a rumuny nem akar magyarul be-
szélni ; s a mikeveset igy-ugy bevesz, el-
issza, megeszi. Bizonyos, hogy deficzittel ér 
majd haza, a mi azt mutatja, hogy nem jó 
pénzügyminiszter lett volna belőle. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 
Hosszú idők után ismét volt egy 

hét — vendég nélkül. Elég is volt a 
vendégeskedésből; már szinte félui le-
hetett, hogy aztán unalmasnak fogjuk 
találni a magunk társaságát. Örülök 
hogy aggodalmam hiába való volt, mert 
éppen nem uaatkoztunk. 

Pénteken (ápril 16.) ismét meg-
kondultak (kongó ház előtt) „A korne-
villi harangok" t i s z t á n , c s e n g ő e n. 
Ezt a tulajdonságukat azért eme-
lem ki, mert az általános rekedtség 
mellett ez most igen kirívó volt. Egye-
dül B é r e z i volt jól hangolva s egész-
séges Greniső-t produkált. Ugy látszik 
benne ügyes operette-hősre tettünk 
szert. Hangja gyengeségét erősen szí-
nezett játékával kárpótolja. Tetszésüa-
ket megfogja nyerni, ha nem is vágja 
ki azokat a hőstenori felső A-kat és H 
kat minden alkalommal. S z a t h m á r y 
(Gáspár) őrülési jelenete most is megra-
gadó volt. 

Szombaton és vasárnap, a vásár 
tiszteletére, KóródiPéter „ L e g é n y bo-
l o n d j á é t adták. 33 — horrendum 
dictu! — 100 aranynyal jutalmazott uj 
népszínműnek meséje röviden ez. Rá-
kossynak hogy a tavaszi szép napok 
beálltával meg ne fogyatkozzon színház 
látogató közönsége, szüksége volt min 
dénáron egy olyan darabra amelyben 
Blaháné mentül többet dalolhat és cse-
veghet (!) Ily szempontból „A legény bo-
londja" alkalmasnak mutatkozván, kí-
gunyoltatott a 100 arany jutalomdijjal. 
A fogás sikerült a színház rendre tele 
volt, Kóródy írói hírneve pedig megte-
remtve. Büszke lehet r á ! 

Ez uj népszínműnek nálunk elő-
adásáról csak anynyit irok, hogy szí-
nészeink mint olyan darabban — a 
melynek értéktelenségét maguk is lát-
va-látják —> lehetséges, dicséretre-
méltó önmegtagadással játszottak. Nyil-
vay (Kati) kitartó türelemmel énekelt. 
Bérczy (Turi Gergely) dalolása elég 

Emidébb valóságos ruha-labirinthba 
érünk. Kék, piros, barna, s hamuszín 
harisnyák hintálnak a levegőben, barna ka-
bát ölelkezik fekete s fehér kimondhatat-
lanokkal, s legfelül egy rákvörös paplan 
járja a langaust. Közepett pompázik a női 
czikkek kirakata. Már ezek meglehetős ke-
letnek örvendenek; nem hiába, hogy a 
ruha teszi az embert. Uri hintókból kiszál-
ló fiatal asszonyok, leányok jönnek a bolt-
ba, kisérve az elmaradhatatlan gavallérok 
által. — Kalap? ruhaderék? fátyol? alsó-
szoknya? himes ing? — Melyik tetszik? 
— Sokára kiválasztják, a mi nekik tetsző, 
a legújabb divat szerintit, megalkusznak 
röviden, s aztán — be a batárba. Beh 
boldogoki 

Nem ugy a szegény nép. Ez a vásár 
első napjain árul, s azon töri magát, hogy 
valahogyan idejére kiteremtse azt a pénzt, 
melyen aztán Ő vásároljon ruhát s egyebet, 
A szegény pórgyermek sóváran tekint anyja 
mellől a gazdag fiúra, ki már viseli az uj 
ruhát. Haj, milyen csinosan áll rajta az a 
fehérhabos zeke! Szegény pórfiu, szinte 
sirhatnék, ha oda tekint. 

Hát még az elhagyatottak! Kiknek 
se apjok, se anyjok, se hazájok s csak ugy 
lézengenek összevissza, mint a ki ismeret 
íen tájakra tévedett. Azoknak nem a hogy 

jóizii lett volna, ha azokat a magyar-
dallam characterével össze nem egyező 
bravour-hangsallangokat elhagyta volna. 
— Reméljük hogy miután most már 
minden oldalról bemutatta képességét 
jövőre föl fog hagyni ez eftéctus haj-
liászással. 

Hétfőn „A p r o l e t á r o k " a fel-
emelt helyárak daczára ismét nagy szá-
mú közönség előtt. Szeder vári Kamillát 
Prielle Cornélia után ma játszta először 
ismét Törökné. Örömmel vettem észre 
Kamillája jelen alakításánál mind Prielle-
nek mind a szinbirálatoknak előnyös 
hatását; noha a 2-ik felvonásban a 
helyenként felszínre jövő lelki harcz 
színezése még most is igen halvány volt. 
Ebben a felvonásban még most sem 
érte utói Prielle-1. —• A többi szerep-
lők ugy játsztak mint máskor. 

Kedden üres ház előtt játszatott 
el a magyar operette „ S z é k e l y Ka-
t a l i n " —- zenéje akármilyen magyar 
rythmusos, de uem vonzó. Az oláh nó-
tát s a Oithera dalt kivéve alig van egy 
pár megkapó áriája; az ember a zene 
öszhangjára szorítja gyönyörködését, az 
accordok bájánál keres élvezetet. — 
S z e r d á n és c s ü t ö r t ö k ö n „ S z í n -
h á z i k é p t e l e n s é g e k " adattak.Bo-
hózat, irta Morlaender. Sült sületlenség 
aminőt Thalia és Euterpe múzsák csak ki-
vételesen, akkor is a Szathmáry Árpád 
kedvéért tűrhetnek meg, hogy szentelt 
deszkáikon feltaláltassák. No de hát 
Apollo se fesziti mindig nyilát. Hálátlan 
ingyenjegyes volnék,ha dramaturgiai hit-
elvek alapján most anathemát szórnék egy 
darabra, amelyben maid holtra nevet-
tem magamat a nagyszámú közönséggel 
egyetemben. Leteszem a kritikusi tollat 
s azt mondom: éljen Szathmáry Árpád! 

Servus! 
aH-lf. 

— Koloson egy nő, ki férjével vi-
szályban élt, felgyújtotta saját házát, s an-
nak világánál a kútba ölte magát.. — A 
siátni király a jövő hóban megkezdi 
európai körútját. Bécset is meglátogatja. 
— V a l a k i egy levelező lapra 23,000 

ruhájok, de egyebök, semmiök sincsen. Ap-
ró félmeztelen teremtmények kószálnak a 
süteményes sátrak előtt lesve, várva az al-
kalmat, ha netán egy senkinek sem kellő fa-
latra szert tehetnének. Egy része lopna ha 
lehetne, más része pedig még lopni sem 
tud; s akár éhen halhatnának, ha egy sze-
mes rendőr rajok nem vetné jóltevő markát, 
s el nem vinné őket oda, a hol, ha hűvös 
van is, de legalább enni kapnak. Akadnak 
köztük életrevalóbbak, kik eljárják a róka-
tánezot, s a röhögő publikum krajezárt, 
vagy mást ad a mulattató látványért. 

A vásár azonban foly tovább, mint 
egy nagy folyam, a maga medrében, s csak 
szokatlanabb esemény akasztja meg olykor 
pillanatra. Valamely tapasztalatlan drótos 
tót, ki még csak most kezdte meg körútját 
Nagy Magyar-országban, szívfacsaró s agy-
velőt rengető hangon kezdi ajánlani a meg-
árvahodott tálak és fazekak megvigaszta-
lására irányzott tanulmányos tudományát; 
mint Tojás Dániel ispán ur mondaná, 
a mire mint isten csudájára összefutnak 
innen is, onnan is, s a tanulmányos drótos 
tót bemenekül egy vutkis ponyva-palötába. 
— Néha riadalom is támad. Egy gyilkos 
tekintetű tinó beszabadul a zsibongó 
nép közé, keresztül Igázol egy ruha-
sátrat, felborit néhány pálinkás asztalt, 

Mai számunkhoz egy i v melléklet van csatolva. 
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szót irt fel, igaz hogy gyorsírással. A leve : 
lező lap egyik fele az Ödyssea liatom első 
énekét tartalmazá. — A savretet m g 
most is viz boritja, múlt áradas ota a víz meg 
nem vonult el - « « * ' < * * r>®Wjetér-
tés" iria Budapestről bizonyos ügy-
ben megkeresték a belgrádi osztrák-ma-
gyar konzulátust s onnan a magyai nyel-
jen szerkesztett megkeresésre azon válasz 
érkezett, hogy írjanak németül,u mivel ott 
magyarul senki sem tud. — Gyönyörű! — 
J P a k s és Szovát községekben nagy 
tűzvész pusztított, mely alkalommal ember 
élet is esett áldozatul. — Vraknot 
Vilmos kitűnő történet-tudósunk Olasz-
országba utazott levéltári kutatasok vegett. 

Egy bűnös az érte küldött pandú-
rokat leitatván, a tehetetlenné vált vitéze-
ket maga kisérte a pandurörmester ele. — 
inmundenben egy 13 éves fiu ölte meg 
11 éves játszó társát késsel, egy 20 kr, ér-
tékű czukor sütemény miatt. — Öngyil-
kosság Budapesten e hó 19 en Mrazko 
János sárosmegyei czipész a nyílt utczan 
lőtte agyon magát. — Körniöcz ve-
szedelme. A kormány aital kiküldött 
vizsgáló bizottság, mint egy Bécsi lapban 
olvassuk, arra az eredményre jutott, hogy 
a várost csakugyan komoly veszély^ fenye-
geti. — Macska, zene Gryorött. Dr. 
Sikor törvényszéki orvosnak és Némethy 
Ernő államügyésznek a győri jogászság és 
polgárság macska zenét adott. A tömeg 
szétosztatására katonaságot kellett hivni.-— 
JBayton kapitány, a híres uszo, kit 
az amerikai lápok nem rég halottnak hir-
dettek, e hirt egy Daily Nevshoz intézett 
sörgönyben megczáfolja. — X X . Fiús-
nak Rómában szobrot akarnak emelni. 
S a szoborra legközelebb pályázat fog hir-
dettetni. 

Apróságok. 
— A szerelmes hordár. 

Hordár-köntös alatt is dobog a szív, a vi-
rágnak nem lehet megtiltani, ha mindjárt 
bizományos sapkát visel is, hogy ne nyíl-
jék, ha jő a kikelet. Nagy-Károlyi zsidó fiu 
volt, egy szép fiatal művésznő után eljött 
Budapestre, s hordár lett. A színpadon ke-
vésszer láthatta, s mikor a művésznő Te-
mesvárra ment, be ment hozza inasnak. A 
történet fordulata az, hogy visszatért nem 
csalódás miatt, — hisz a nap nagyon maga-
san volt felette, — hanem a Menenius Ag-
rippa igazsága miatt: „Hol az inség lép be 
az ajtón, a szerelem kimegy az ablakon" 

* * 
* 

— JE» se rosz. Egy kis városká-
ban — egy nőtelen biró nem régiben, egy 
szép fiatal nőt csekélyebb kétségért 24 órai 
fogságra ítélt el, s a fogsági időt saját (t. i. 
a biró lakásán „ülette" le vele. 

Helyi hirek. 
A debreczenben alapítandó tisztvise-

lők önsegélyző egyesülete 1880. évi április 
hó 25-én vasárnap d. u. 3 órakor, a város-
ház nagytermében alakuló közgyűlést tart, 
melyre mindazon urak, kik aláirasukkal 
magukat a belépésre kötelezték, tisztelettel 
meghivatnak. Szavazati joggal csak azok 
birnak kik rendes tagok lehetnek. Napi-
r e n d : 1) Az alakuló közgyűlés kiküldött 
bizottság jelentése. 2) Elnök, alelnök, igaz-
gató, 15 igazgatósági rendes- és 1 póttag, 

megszalaszt egy pár hányaveti dandyt, s 
neki megy a komédiának, a hol végre bá-
tor legények a szarvára akadt sárga nan-
king nadrágnál fogva megfékezik. — Aztán 
tüzet kiabálnak. Egy bódé kigyuladt; a hol 
ni, látszik is a füstje; s majd hogy félre 
nem verik a harangot, míg egyszer csak 
kisül, hogy a bódé mögött egy hortobágyi 
gulyás bojtár gyújtott pipára, az füstölt 
oljan kegyetlenül. 

Alkonyatkor a komédiának kezdődik a 
világa. Napközben is sokan álldogáltak 
előtte, de nem mentek be semmi fránya nó-
gatásra. Minek is ? mikor a mit belől nézni 
lehetne, kívül csak ugy ki van pingálva. 
Hanem este, akkor jön a közönség, uri nők, 
szegény nép vegyest; hiszen mindnyája 
egyenlőn kíváncsi. Vannak azonban a kí-
váncsiak közt ideges paraszt leánykák, — 
kik mindjárt a bemenetnél visszarettennek, 
mikor meglátják üveg alatt a haldokló 
harczfit, s ideges iszonyattal takarják el 
szemeiket, a min faczér mesterlegények s 
pajkos diákok nagyokat nevetnek. Annál 
rendíthetetlenebb a vidéki atyafi; ez miután 
jól végezte dolgát, állhatatosan végig néz 
mindent, nem is véve észre hogy zsebei-
ben azalatt ártatlan arczu szomszédjának 
keze kotorász; majd csak kimenve fogja 
észrevenni. 

pénztárnok, könyvvivő es _ 
megválasztása. —• 3) Az alapszabályok^ be-
mutatási záradékkal való elláttatása végett 
leendő felterjesztés iránti intézkedés. Deb-
reczen 1880, Április hó 12-éih Simonffy 
Imre kir. tanácsos, id. elnök. Oprisiu Péter 
bizottsági tag. 

— Magas rangú katonai vende-
get várhatunk. Legközelebb ugyanis Pulcz 
cs. kir. altábjorszernagy városunkba jő az 
itt megejtendő csapatszemlére. 

— A Hevesi-Dengi ügy széles 
körökben megbotránkozást keltett, s e 
megbotránkozást el nem altatja Denginek 
közzétett enyhítő nyilatkozata sem, mely 
szerint a közte s Hevesi közt keletkezett szó-
váltás simán minden tettlegesség nélkül 
folyt le. Furcsa is lenne, ha efféléket ily 
egyszerű dementikkel eltusolni lehetne. 
Más volna, hogy ha Hevesi durva fellépése 
pusztán csak a Dengi személyét illetőnek 
vehető volna; ez esetben, a tény száraz 
registrálásán kivül, nem emelnénk még mi 
ís fel szavunkat. De a fellépés a kritika 
pártatlan, ellogulatlan nyilatkozhatása ellen 
annak terrorizálására, már akár szándéko-
san, akár nem, volt irányozva. S ez ellenha-
tásra gerjeszti a kritikát. Legyen meggyő-
ződve Hevesi hogy ha vannak oly kritiku-
sok, kik lágyak, engedékenyek s a hibák 
előtt szemet hunyok; de vannak ám olya-
nok is, kiknek eszök ágábán sincs valaki 
szép szeméért a hízelgés istenének tömjé-
nezni. Igenis lehet a kritikus a színésznek 
intim barátja, de a mellett részrehaj la tlan 
s szigorú bírálója is. S ha egyszer a szí-
nészt a kemény igazmondás annyira ragadta 
mint Hevesit, tehetetlenségén kivül olyas 
valamit is árul el, mit róla feltenni soha 
senkinek eszébe sem jutott volna. 

A Telegdiféle debreczeni 
sziksós fürdö-telep rendbe hozása 
már megtörténvén, mivel az időjárás a für-
désre elég kedvező: ezen fürdő a jövő hé-
ten, folyó ápril hó 26-án hétfőn megnyit-
tatik a közönség használatára. — A fürdő-
víz igen e r ő s , és a vendéglős mindent el-
követ a látogatók kényelme s előnyös el-
látása végett. — Ugy szinte a tulajdonos 
T e l e g d y L á s z l ó ügyvéd a fürdőben 
való tartózkodásra vonatkozólag körülmé-
nyes értesítéssel szolgál irodájában a Dob-
ray háznál. 

— Színházi műsor. Vasárnap 
25. Legény bolondja. 26. Doktor bácsi. 27. 
Székely Katalin. 28. Tartuffe, Szakái A. in. 
vendégj. 29. Tündér Ilona, Boránd György 
jubileuma. 30. Rosenkranz és Güldenstern. 
Szombat máj. 1. Boccaccio, 

— Ki a szabadiba! A nagyerdei 
fürdőnek, közönségünk e kedvencz kirán-
dulási helyének megnyitása holnap délután 
lesz A megnyitásnál Oláh Józsi zenekara 
fog játszani. 

— A „Debreczeni Ellenőr" 
csütörtöki számának nyilt terében lapunk-
nak egy mult heti újdonsága, illetőleg annak 
irója megtámadva van. Az ügyre vonat-
kozólag. egyszerűen kijelentjük, hogy a 
megtámadott egyén, ki mellesleg mondva 
lapunkhoz közel áll, a szóban forgott nővel 
semminemű összeköttettésben nincs, s hogy 
az újdonságban csupán a puszta tény elő-
adására szorítkozott. További vitába a tá-
madó urakkal azért nem bocsátkozunk, 
mert az általuk fogalmazott, helyesebben: 
fogalmaztatott nyiltéri közleményben, jó-
zan ész, nagyító segélyével sem fedezhető fel. 

— Ilégi dal, de azért mindig uj 
a kis-ujutcza dicsőségéről. E szerencsétlen 
ulcza torka tudvalevőleg a piaczra ásítozik, 

Eközben azonban az éj beáll, s a vásár-
nak e napra vége; a bódékat bezárják, eltor-
laszolják a sátrakban a portékákat csoma-
golják, pakolják, ládákon faggyu-gyertya 
mellett a napi bevételt számolják. A nap-
hosszant tartott zsivaj lassanként szűnik s 
végre halk álmosító morajjá szűrődik. Kiki 
hazafelé íart, vive magával a vásárfiát; s 
a népteleuedő utczákon csak itt-ott riogat 
még egy borízű kurjantás, de annak tulaj-
donosa is az ágyat kéri már; azt keres a 
csavargó is a sátrak közt, vagy amott a 
szőllőskertek alján. Emeleti ablakokból a 
zongora ábrándos hangja szól le, s mint-
egy kísérőül mellé félig csintalan, félig 
epedő dallam árja ömlik ki a holdas, csil-

Vett a rózsám vásárfiát, 
Tetejébe csókot is ád 

Maholnap. 

A ki ezt dalolja, bizonyos, hogy sze-
relemről álmodik az éjszaka. S az a leg-
szebb vásárfia. 

ígmándi J ó z s e f . 

s mint egy ellentéteül a piaczon uralkodó 
néminemű rendnek, ő kelme, a rendőrség 
gondos védszárnyai alatt annál jobban ren-
detlenkedik. Az ott elszórt husnemü étel-
hulladékok, rongy, szemét, s más megne-
vezhetetlen czikkek oly miazmatikussá te-
szik a levegőt, hogy kényes izlésüeknek 
nem mondható emberek sem hisznek annak 
ozon tartalmában. Nem először szellőztet-
jük e tárgyat, de még többször is fogjuk 
szellőztetni, mindaddig miĝ  az éber és gon-
dos rendőrség el nem pudeálja magát, s in-
tézkedik e tekintetben is. 

— Wrohner szállodájában a 
mostani tiszaszabályozási gyűlés alatt követ-
kező kitűnőségek fordultak meg. Gr. A n d-
r á s y G y u l a , G r ó f D e s s e f f y A u r é l , 
H a r k á n y i F r i g y e s , Gróf F o r g á c s 
L á s z l ó , G r ó f W o l k e n s t e i n GrófDé-
g e n f e 1 d. 

— Öngyilkosságok Egy Pappné 
nevezetű kalácssütőné megelégedett a földi 
paradicsommal és az éjjel saját lakásán föl-
akasztotta magát sajátságos az hogy most 
egy éve az atyja akasztotta föl magát. — 
Szalay István 70 éves 4 gyermek atyja saját 
hizlalóján főbe lőtte magát, a fent nevezett 
már most harmadízben akart véget vetni 
életének, de két izben megakadályozták. 

A legény bolondja czimü nép 
színmüvet szombaton adták elő színházunk-
ban, mikor is a szerző is jelen volt kit több 
ször kihívták. 

— Az iparos i f j ú s á g i egy-
let kuglizó helyisége Vasárnap nyílik meg, 
s ez alkalommal egy tajték pipa, 3 hízott 
bárány és egy dohányzacskó fog kisorsoltat-
ni. A tagokon kivül vendégek is szívesen 
fognak láttatni. 

Közgazdaság. 
Az „ Ankeru élet és járadék biz-

tosító társaság 21-ik évi rendes közgyű-
lését f. hó 12-én tartotta meg Zichy Ödön 
gróf elnöklete alatt. A társulati tőkét ké-
pező 500 darab részvényből 394 drb. volt 
képviselve. A Bodart igazgató által felolva-
sott üzletjelentés a felolvasott üzletjelentés 
a lefolyt 1879-ik évre vonatkozólag az üz-
letzárlatok lényeges emelkedését consta-
táljá. Benyujtatott ugyanis ezen évben 5465 
bevallás 11.024,429 frt 56 kr. összegben, 
minek alapján 4667 szerződésben 9.600,752 
frt tőke és 343 frt 94 kr. életjáradéki uj-
biztositás köttetett. Az év végével 81,646 
szeryődésben 18.581,188 frt 50 kr* tőke és 
40,618 frt 11 kr. életjáradéki biztosítás 
volt érvényben. A kölcsönös túlélési cso-
portokban 46056 tag által 55.634,038 frt 
43 kr. volt jegyezve 20.754,425 frt 90 kr. 
vagyonnal, mely vagyon jelzálogos értékek 
ben van elhelyezezve. — A díjbevétel 
1.257,172 ffrt 38 kr., az életesetí betétek 
összege 1.390,305 frt 86 kr. volt, vagyis 
összesen 1.647,478 frt 24 kr. ebből első 
évi dijak és betétekre 258,921 forint 17 
krajczár esik. Lejárt az 1879-ik évben 
804,561 forint 96 krajczár szabottdiju biz-
tosítás és 3.038,054 frt 89 kr. túlélési cso-
port kötvény vagyis összesen 3 842,616 fo-
rint 85 krajczár. Felosztatott ezenkivöl egy 
életeseti csoport szabott díjtételekkel, s 
nyeremény részesüléssel ennél a nyereség a 
tőke 21%-át tette A halálesetre nyere-
ményrészesüléssel kötött kiztositésok nye-
remény osztaléka a díj 21%-át tette. A 
tartalék és biztosítási alapok szabott diju 
biztositások utáu 7.3000,171 frt 53 krról 
7.693,755 frt 03 kra emelktdtek. A mérleg 
számla következő változásokat mutat fel: 
A kizárólag állami és garantirozott vasúti 
értékekből álló értékpapír befektetés 610 
ezer 538 írtról 729,740 frt emelkedett. Az 
állami és vasúti értékekre és ingatlanokra 
adott kölcsönök 567,028 forint 43 krral ki-
sebbedtek, mig a befektetések chequékben 
pénztári és kincstári utalványokban 109 
ezer 870 frt 79 krról 943,154 frt 56 krra 
emelkedtek. Az összes kiadások ide értve a 
a f. évi jutalékokat, továbbá az ingatlanok 
értékéből leirt 50,000 frtot — levonása 
után a tiszta nyereség 247,170 frt 36 krt 
tesz ; ezen összegből mindenekelőtt az ér-
tékpapirokon nyert 76,780 frt 75 kr elkü-
lönittetik s fe( nem osztatik, a 171,389 frt 
61 kr maradványból 156,666 frt 67 kr. 
alapszabályilag felosztatik, s igy a nyere-
mény-tartalékalap és igazgatósági járulé-
kok figyelembe vételével részvényenkint 
200 frt osztalék fizettetik. A nyeremény 
tartalékba járó összeg alapszabályilag 21 
250 frtot tesz, miáltal ez 281,517 frt 50 
krra emelkedik. A maradvány 14,722 frt 
94 krral uj számlára lesz elővive. A szám-
vizsgáló bízott jelentésének felolvasása után 
a közgyűlés a zárszámlát helyben hagyta, a 
felmentvényt megadta s 200 frt réí 

nyenkénti osztalék kifizetését elhatározta. 
A 200,000 frtra menő különtartalék a be-
fizetett részvénytőke nagyobbitására lett 
fordítva. Végül a kilépő Hoyos Rezső gróf 
igazgatósági tag valamint a felülvizsgáló 
bizottság tagjai Dubszky Adolf gróf, Flesch 
Ármin és dr Klein báró újra 
tattak. —• 

A d e b r e c z e n i t e r m é n y c s a r n o k n á l 
b e j e g y z e t t t e r m é n y á r a k . 

1880-dik évi ápril. hó 24-dik napján. 
T i s z t a buza, piaczi ár kicsiben 

10.—. — 11.50 keresk. ár : 74 hektl. 11.10. 
11.20; 75 hektl. 11.30 11.40; — 76 hektl 
11.60—11.80;77 hektl. 11,85 — 12.--; 78. 
hektl. 12.10 12.20. 

Rozs, piaczi ár kicsiben 9.60 9.75 
kereskedési ár: htl. 9.80 10.00. 

Árpa,piaczi ár kicsiben:.— —.— " 
— kereskedési ár : 7.50.—7.80 

Zab, kereskedési ár:7.70. 7.95. 
Tenger i , piaczi ár kiesben —.— 

,—. — kereskedési ár 7.40,* 7.50 
S z a l o n n a , Kereskedési ár 54 —56. 

100 kilogramként 
Ifcáposztarepcze piaczi ár ki-

csiben —; —.—. 

Szerkesztői üzenet. 
— H. Wánás Megy-e a lap? 

WYlEtTTMM*) 

N y i l a t k o z a t . 

Egy bizonyos biztosító intézet, nem 
igen találva már varosunkban háládatos 
talajt biztosító felek tiszteséges uton való 
megnyerésére utóbbi időben kizárólag a 
biztosítás terén nem egészen uj áthóditási 
rendszerre alapítja itteni működését. E 
rendszer, bár eszményileg tekintve éppen 
nem egyezik a solid versenyzés által is res-
pectáltatni szokott tisztesség követelmé-
nyével, az üzleti kényszerre indokolt, és 
mai napság már meglehetősen elterjedt fel-
fogás folytán csaknem megszokott dolog. 

De ujj és azért figyelmet érdemel 
azon külömböző fogás, mely által a szóban 
forgó intézet, a rendszert mind inkább tö-
kéletesíteni igyekszik. 

Nem elégszik meg ugyanis már avval, 
hogy a más társulatoknál biztosított fele-' 
ket, elvállal szerződéseik megszegéseire 
birva, ügynökei által majd magához csá-
bítsa, hanem tudva azt, hogy az intézetek 
működésének sikere nem kis részben ter-
mészet szerüleg ügynökeinek buzgalma, 
ügyszeretete és szolgálati hűségtől van 
függővé téve: első sorban ez utóbbi akarja 
kérdésessé tenni. Névteleu röpiratokkal, 
melyeknek provenienciája felől csak a na-
ivság lehet kétségben, önmagok által 
gyártott, vagy megrendelt hírlapi czikkekkel, 
és elferdített mérlegek terjesztésével akar-
ják az illető felekben és ügynökeiben azon 
nézetet életre keltetni, hogy a velők vi-
szonyban álló intézet milyen gyenge lábon 
áll, — és milyen észszerűen cselekednének, 
— ha a sülyedőnek állított hajó odahagyá-
sával, az általok feldicsért intézet biztos 
kikötőjébe menekülnének. — S a hol mind-
ezen aprófogás erejét veszti az illetők ren-
dithetlen bizalmán, illetve buzgalmán és 
lelkiismeretességén ott tovább mennek és 
ugy járnak, miként velem az „Első magyar 
biztosító társulat" egy hivatalnoka meré-
szelt eljárni, ki minden félreértést kizáró 
módon ráakart venni azon rágalmazó hírla-
pi czikkekre hivatkozva mely ő általok ren-
deltetett, hogy a „Gresham"-nál levő biz-
tosított feleket. Nem volnék hajlandó azok 
érdekében az ő társaságukhoz átvinni, és 
azoknak névsorát átszoigáltatni. Magától 
értetődik, hogy szolgálati hűségem és igy 
lelkiösmeretességem ellen irányzott ezen 
minősithetlen merényletet megütközéssel 
visszautasítottam, és az általam képviselt 
intézetnek a további lépések megtétele vé-
gett a jelentést megtettem. De mindaddig is, 
mig e lépések eredményre vezethetnek, fel-
hívom ez üzelmekre a nyilvánosság íteletét, 
mely bizonyosan véleményt alkot maganak 
majd arról is hogy azon intézet, mely el-
tűri, hogy nevében ilyesmik történnék, bir-é 
jogosultsággal, más intézetek soliditását és 
moralitását bírálat tárgyává tenni. 

a Gresham debreczeni főügynöksége 

Muraközy Károly. 

• • *) E rovat alatt közlottekért nem vál-
lal felelősséget 

& s z e r k . 
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THE SINGER IHANUFACTURING Cl NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 0 , 4 3 9 e r e d e t i i i n ^ e r T á r r o g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1000 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Ilarmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bír. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányáuak szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti SÍDger-gópek minden tekintetben fölülmnlhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknélfogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Dehreczen, piaczutcza 2145• sz. 
Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, i 

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. 
5 ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusi-

(28) 

Felhívás jégkár elleni biztosításra. 
•A. „MAGYAR-FRANCZIA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY -TÁRSASÁG 
20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot tevő alaptőkével, melyből 

10 millió frank, vagyis 4 millió arany forint 
készpénzben van befizetve és részint Budapest első rangú pénzintézeteinél részint pedig imgyür államértékekben és elsőbbségekben van elhelyezve, 

hiztosit jégkárok ellen takarmány füveket, kalászos-, hüvelyes- és olaj-növényeket, továbbá szőlőt, és dohányt. 

Kiválóan előnyös és figyelemre méltó feltételek mellett, 
a mennyiben a megszabott — különben is jutányos-dijakból 
t a k a r n i á n y f ü v e k n é l , kalászos-, hüvelyes-, repeze- s e g y é b b o l a j - n ö v é n y e k n é l , v a l a m i n t tatárka, k ö l e s , ke iu ler es i n a s 
k e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k n é l : á»©%» — s z ő l ő , k o m l ó é s d o h á n y n á l p e d i g : : 2O0/{U — feltételesen l eengedtet ik s a b i z t o s í t ó k ö t -
v é n y e n l e í r a t i k és csakis azon biztosító felek által leend (a bevallási iven deciaráit módon és mérvben) corapensálandó, akik a társaságtól ez évben tényleges 
(s a bevallásban meghatározott fokot meghaladó) kártérítést nyerendenek. 
A d i j a k a r a t á s iitáimi (illetőleg' szüret vagy d o h á n y - b e v á l t á s iitánnl) I d ő l i e n e s e d é k e s s é l e e n d ő v á l t ó k k a l i s f e d e z h e t ő k . 

Biztosítási ajánlatok elfogadtatnak és részletes felvilágosítások adatnak alólirt főtigynőkség valamint a vidéki ügynökségek által. 
Debreczen 1880. április hóban. 

A „Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság" debreczeni főiigynöksége: 
(150.) 1—6. M. Kóssa Albert vezénylő titkár. 

F I G Y E L M E T K É R E K ! 
Alólirt hódoló tisztelettel tudatom a n. é. 1 

m i n d e n a fe s tésze t k ö r é b e tar tozó m u n k á k a t u. m. szobaajtók, 
ablakok olejfestékkeli befestését. 

A szobák k á r p i t o k k a l i bevonását, padozatok fényesité-
sét legjutányosabb árban fölvállalok. 

Továbbá van szerencsém tudatni, hogy mindenféle k e n c z é -
b e (firnisz) t ö r ö t t f e s t é k e k k e l , valamint s z o b a és k o c s i 
m á z z a l (lack) szolgálhatok. 

Tisztelettel 

(90) 5 — ? 
OTIllSlMMJffl 

darabos-utcza saját hazában. 

Alólirott van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, hogy 

végkiárnlást szándékozván rendezni, minden itt levő kocsimat gyári 
áron eladom. 

Értekezhetni B o r o s S á n d o r sírkő-raktárában, Kenessey-ház 
a „Bika" szálloda mellett Debreczenben. 

(47.) 3—3. 

: x x » o o o o o o o o o o o o c 
Kolonics Lajos, 

PÁ JER JÓZSEF ÜVEG S PORCZELIÍH GYÁRI RAITÍBA. 

Azon olcsó porczellán mely a nagy vásártéren oly nagy 
feltűnést keltett, ezután is kapható ugyanannyi árért bent üz-
letemben. Továbbá ajánlom újonnan, s dúsan berendezett üveg, 
porczellán, kőedény és tükör gyári raktáromat, úgymint: ét, 
thea, kávé, moka és mosdó készleteimet mosdó asztatok 4 frt 
50 krtól 12 forintig. 

ÜVEG és PORCZELLÁN 

BEFŐTTES TÁLAK 
virág cserepek 

és vázákat a legolcsóbb ár mellett. 
Maradtam tisztelettel 

Pájer József. 

Üzlet helyiségem nagytemplomtér. Fiók üzletem Rickl 
József Zelmos fűszer üzletével szemben a p i r c s i s o r o n . 

Mindennemű ócska pecsétes tükrök 
csekély árért újra készíttetnek. 



DLBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Alulírottak a n. é. közönség által előnyösen ismert 

Í G Y VÁSZON * 
raktárunkat, kitűnő vászon és saját gyártmányú elsőrendű fehérne-
miieken kívül, a jelen idényre dúsan berendeztük a következőkkel is: 

u. m. mindenféle női ruhakelmék, breton, crepe, s a t i n 
és eg3'éb mosó szövetekkel, továbbá ugy a bel, mint a külföld leg-
elsőbb gyártmányaiból, színtartó, szép fekete Ternók, Cachmirok es 
selymekkel, minden egyes czikkben a legolcsóbbtól a legfmomabbig. 

Legnagyobb választékban tartunk az emiitetteken kívül még: 

szőnyegek s mindenféle butorkelméket, 
ágy és asztalterítő készleteket, 

Jutta és csipkefüggönyöket, 
crepe, szatin és breton függöny-szövetek, és egész szoba 

felszerelési czikkeket, 

paplan és matráczokat 
rendkívüli nagy választékban. 

Czérna mosó férfiruha szöveteket-, 
a legjobb fajta kötő pamutokat és mindenféle rövidárukat. 

A fővárosbaní üzlet telepeinkkel, úgyszintén a legelsőbb rendű 
gyárosokkal való összeköttetéseink azon kellemes állásba helyeznek, 
hogy t. vevőinknek minden — bár kevéssé szakmánkba vágó — meg-
rendeléseiket is teljesíthetjük. T e y e s tisztelettel 

Kunz József és Társa. 
Viűélii megrendelések pontosan eszközöltetnek, 

Árjegyzékek és mintákat bérmentesen küldünk. (116.) 4—?c 

J X . II-od árverési hirdetés. 
A debreczení kír. törvényszék, mint 

telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy debreczeni mészáros társulat önkén-
tes árverési kérelme folytán a debreczeni 
2 számú telekkönyvben iegyzett 1200 frtra 
becsült Czeglédutczai 2565 számú ház és 
telekb. hold ondódi földdel, a halpiaczi 
2000 frtra becsült mészárszék, és a csapó 
utczai 306. számú 5000 frtra becsült ház 
és telek az 1880 évi Május hó 10-én szük-
ség esetén következőnapon d. e. 9 órakor, 
mint 2-ik határidőben, a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó, nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m,: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár ; azon-
ban ezen Ií-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
jafclan becsárának 10% készpénzben, 

vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Yevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi^hatóság 1880. April hó 19. 

Sziigyényi, 
einök. (158.) I—3 jegyző 

"P̂ t- fen 

3 C 

é p C l e t f a . 
A tavasz közeledtével van szerencsénk a n. é. közönség be-

cses figyelmét felhívni, miszerint dus választékú épületfánkat a leg-
jobb minőségben a lehető l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t folyton kész-
letben tartjuk. 

A n. é. közönség becses megrendelését várva tisztelettel 

(102) 5-r-6. 
Stern és Reich 

raktár a homokkertben. 

Valódi franczift luczernát, 
OBERNDORFI TAKARMÁNY-RÉPA, 

Angol és Franczia perje-fü, 
úgymint mindennemű 

H I T I I I T l M É I M l i f k m 
Lenkenczébe tört festékeket, 

F é n y c z é t é s e c s e t e K e t , 
úgyszintén 

Fűszeráruk ós főzelékeket ajánl 

G A N O F S Z K Y L A J O S 
előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 1 6 — 5 0 

P O N T O S 

a ; * j ü g i j 8 B l e n i i e i o Í A é ü g y a p | u k e r e s k e d ó k i i e f t í . ' 
KÖRLEVELE 

m első magyar és bizományi részvénytirsuhtnak Budapesten. 
Berendezéseinek a bel- és külföld csaknem valamennyi gyári piaczaia meghonosult és közkedveltté vált mosott gyapjúja feljogosít, önhöz azon tiszteletteljes 

felhívást intézni a zsirosan mosott gyapjút, vagy nem sikerült bundamosást, valamint mindenemű bőr- és timárgyapjut szíveskedjék mosás és bizomány utoni eladás 
végett hozánk beküldeni. 

Ügynökeinknek valamennyi gyári piaezon való fáradhatlan buzgalma által mi az eladást aleggyorsabb módon eszközöljük, oly árak mellett, a mily előnyösöket 
csak az utolsó kéz, illetőleg csak maga a gyáros képes ajánlani. 

Egyidejűleg figyelmeztetjük, miszerint mi gyakran mindennemű bundamosásokra is, melyeket szinte készpénzen jó árak mellett gyorsan eladhatunk, kapunk 
megbízásokat. Ennélfogva tehát saját érdekében volna nekünk ezt is bizományi eladás végett beküldeni, a mely czélra mi gyapju-raktárunkon kivül gyárunkban egy 
másik raktárt is alakítottunk a gyapjú forgalom központján. Ha azonban ön előnyösbnek tartaná a gyapjút saját raktárában tartani, az esetben felkérjük, nekünk min-
denesetre nagyobb mustra vagy próba bálokat küldeni be lajstrommal együtt, hogy így alkalmunk legyen önnek ez uton előnyös eladás által hasznára lehetni. 

Mindennemű hozzánk beküldött gyapjúra ugy a mosásra szánt, mint a bundamosásra is, az értéknek megfelelő előlegeket nyujtunk évi 572%-likamat mellett. 
Kívánatra készek vagyunk igen tisztelt megbízóinknak a mosásra szánt gyapjúnak az üres zsákokat a mérsékelt kölcsönzési díj mellett megküldeni s felkérjük 

a szükséges darabszámot velünk mielőbb tudatni, hogy a zsákokat a nyíráshoz önnek annak idejében megküldhessük. Ázon t. cz. feleknek, kiknek zsákjaik vannak, 
azok a befejezett mosás után visszaküldetnek, miután mi a mosott gyapjú számára szükséges zsákokat a legjutányosabban beszerezzük. 

Díjtáblázat: Mosás dij zsíros gyapjútól 5 f r t o . <?., — tiniárgyapjutól 6 f r t o. e,, — bundamosástól — 7 f r t o . e., 
IOO kiló kint. — Eladási jutat éktlij ugy « gyárilag mosott gynpjutól, mint a nálunk raktáron elhelyezett bundamosás-
tól 1%-e#e, s esetleg ügynök használata mellett még %% -ék ttlkuszdij is a számlaösszeg után. 

P f * Raktározás és biztosítás inayrn, 
Bizton reméljük beküldéseit, s kérjük a gyapjút egyenesen hozzánk, és pedig „ElsÖ magyar gyapjú mOSÖ-gyár^ czim alatt küldeni. 

Mély tisztelettel Kovach László,einök-
Áttekintések kívánatra ingyen megküldetnek. Városi iroda B/eugéhauer Gyula urnái. Károly-körut 3. sz. *"^81 

(127) 2—-3 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Xicherman M. 

Debreezen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 19-ik számához. 
317. s z á m . 

ÁRJEGYZÉKE 
az „I S T V Á N a g ő z m a l o m 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Arak ausztriai értékben 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal, 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemii 26.80 
„ sziDte 30 kii. zacskóval 27.40 
B. szinte apró szemii . . 26.80 

„ szinte 30 kilós zacskóval . 27.40 
C. Dara középszerű . . . . 25.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval 26.— 
0 Királyliszt 25.40 
1 Lángliszt 24.40 
2 Montliszt 23.80 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 23. 
4 „ „ „ . . . 22 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 21.20 
6. szinte 2-sod „ 20.60 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 20.— 
8. „ 2-„ 19. 
87a Barna kenyérliszt 1-ső „ 17.40 
8 % » » 2-od „ 1 6 . -
9. Lábliszt . . . . . , 14.20 

10 V« Veres liszt . . . . . . . — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ „ w zsáknélkül 5. 

12. Durvakorpa zsákkal 5.60 
„ » n zsáknélkül 5.— 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 14.— 
RI. Rozsliszt 1 -ső rendű —.— 
R. II. szinte 2-sod „ —.— 
R. III. szinte 3-mad „ — 
R. IV. Rozskorpa zsákkal — 

„ „ . . zsáknélkül —.—• 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . 30. 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 
„ szinte 2 — 
„ szinte 8 . . . . . . — 
„ Árpadara 5 . . . . . . — 

A. Árpa liszt 6 . . . . . . — 
Debreczen, 1880. ápril. 8. 

A zsákok sulytartalma, •— teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 Ya 11- 12. . . . . . 50 „ 
R . I . — I I I . számig . 8 5 n 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K.L.I—II. . 75 

1637. Eh. 1880. 
II-od Árverési hirdetés. 

A székelyhídi kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy Kövesdi János végrehaj -
tatónak Vásárhelyi JBenedek vég-
rehajtást szenvedő ellen 3000 frt tőke s 
jár. iránti végrehajtási ügyében alperestől 
lefoglalt, a köbölkuti 26 számú tjkben 58 
helyrajzi szám alatt felvett 56 frt 50 krra 
becsült pusztatelek, és 1185 helyrajzi sz. a 
felvett 300 frtra becsült szőllő és szilvás, 

a köbölkuti 185 számú telekjegyzőkönyv-
ben (566—568) szám alatt felvett 134 fo-
rintra, (599—600) helyrajzisz. a. foglalt 106 
frtra, és 698 helyrajzi szám alatt foglalt 76 
forintra becsült telkek, ugyanott (583 — 
587) helyrajzi sz. alatt felvett 3600 frtra 
becsült belsőség. — ugyanott — (2439 
2440) h. szám alatt felvett 600 frtra és 
(2445—2449) h. szám alatt foglalt 800 frt-
ra becsült szó'llő és kaszállók; ugy a 26. és 
185. számú tijkben foglalt egyébb s a ta 
gositás alkalmával 691. 989. és 877 tér-
képi számok alatt kiadott, azonban a 691. 
sz. tagból a köbölkuti 301. és 418. sz. tj-
kvekbeu 884. és 2421. helyrajzi sz. a, be-
jegyzett földek 3 h. 1200 • öl területének 
levonásával s így holdankint 80 írtjá-
val a 691. térképi számú tagból 10,009. frt 
28 krbecsült 125 hold 491 • öl; a 989. 
térképi szám 795. ft 60 kra becsült 13 h. 
60 Q öl, és a 877 térképi szám 1462 frt 
40 kra becsült 18 h. 50 Q öl, végre a S.-
olaszi-i 139. szám, tjkvben 212 házszám 
alatt felvett 4945 fr50 krra becsült ingat-
lanok az 1880 évi május hó lO-ik 
napján d. e. 10 órakor mint második határ-
dőben Ér-Köbölkút községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen követ-
kező feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fenti becsár, 
azonban ezen II-dik árverésen a fent kö-
rülírt ingatlanok becsáron alul is elfognak 
adatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
ingatlan a becsárnak 10% készpénzben, 

vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első ya részt az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
15 nap alatt, a második;,/a ugyanazon nap-
tól számítandó három hónap alatt, az 
utolsó Ys fésze ugyanazon naptól szá-
mítandó hat hónap alatt, minden egyén 
vételári résztvevő után a birtokba lépés 
napjától számítandó 6% k a m ato kk a 1 
együtt, ezen kir, járásbíróságnál előre ki-
eszközölve utalvány alapján a székelyhídi 
királyi adó- mint birói letéti pénztárnál 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna és 
terhei ez időtől őt illetik. 

5-szor. A tulajdonjog be*keblezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni 

Az átruházás költségek vevőt terhelik. 
6-szer. A mennyiben vevő az árve-

rési feltételek bármelyikének eleget nem 
tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére, a prts. 459. §-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni- és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Kelt Székelyhidon a kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóságnál 1879. decz. 28. 

(153). 1—3 G a l a m b o s 
k. alj. bir. 

489 tkv . sz . Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, miszerint Fényes 
Károly és n e j e Köszörményi 
P a u l i n a csődügyében a csődhitelezői 
választmány által elrendelt s a debreczeni 
kir. törvényszék részéről 6 0 3 8 6/ 2 0 3 8 7/8, 
1 0 3 8 9 / 7 , 2 0 3 8 9 / g s z . a . k ö z l ö t t á r v e r é s i v é g 
sek szerint: 

a) A vértesi 1. számú telekj.könyvben 
562, 614, 612 h. sz. alatt bejegyzett Fényes 
Károly csődtömegéhez tartozó 89 hold 40 
• ölet tevő 8022 frtra becsült, 

b) Ugyanazon csődtömeghez tartozó s 
a vértesi 83. számú telekj.könyvben 417/a 
hsz. a. bejegyzett, 102 hold területű 12,240 
forintra becsült, 

c) A vértesi 626. sz. tlkjkvben 417/b 
hrsz. a. bejegyzett Fényes Károly és neje 
Böszörményi Paulina csődtömegéhez tartozó 
102 hold területű 12,240 forintra becsült 

' tagos ingatlanság 1880-ik évi május hó 
21.-dik, szükségesetén azon évi julius 
hó 2±ik napján mindenkor d. e. 10 óra 
kor vértes község házánál, — 

d) A kiskágyai 133. számú tlkjkvben 
bejegyzett Fényes Károly csődtömegéhez 
tartozó 297/b hrsz. a. 3000 forintra becsült 
szőlő, — 135. hrsz. a. foglalt 175 forintra 
becsült erdő, — 162. hrsz. alatt foglalt 200 
forintra becsült erdő, — 206. hrsz. a. foglalt 
320 forintra becsült erdő, — 189/b hrsz. a. 
foglalt 280 forintra becsült erdő, — és 154 
hrsz. a. foglalt 300 forintra becsült ingatlan 
1880-ik évi junius hó 22-ik, esetleg 

julius hó 22-ik napján kiskágya 
község bíró házánál megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog: 

1 -ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsérték, melyen alul az első árverésen 
eladás nem fog történni, a másodikon azon-
ban azon alól is megtörténhetik, ha az ár-
veréshez kiküldött csődválasztmányi tag a 
tett igéretért az eladásba beleegyezik. 

2-or. Árverezni szándékozók kötelesek 
a becsérték 10^-át készpénzben, vagy ova-
dékképes papírban avagy takarékpénztári 
könyvecskében a bírói kiküldött kezeihez 
letenni. 

3. A vételár három egyenlő részlet-
ben csődtömeg gondnok C s a n á d y Ödön 
kezeihez fizetendő és pedig az árverés 
napjától számítandó 3, 6,9 hő alatt, a fize-
tetlen összeg után a birtokba lépés napjától 
számítandó 6 $ kamatokkal; a bánatpénz 
az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 

4-szer. Vevő a birtokba az árverés 
jogerőre emelkedésekor lép; a birtok haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

5-ször. Köteles vevő az épületeket 
tűzkár ellen biztosítani. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezésére 
az engedély csak a vételár és kamatai teljes 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

7-szer. Ha vevő az árverési feltételek 
bármelyikének eleget nem tenne, a megvett 
ingatlant a csődválasztmány vevő költségre 
és veszélyére ujabb árverés alá bocsátja 
s egyszeri árverésen becsáron alól is el 
adatja. 

8-szor. Az átruházási költségek a ve-
YŐt terhelik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. évi ápril 
12-ik napján. 

Galmnbos, 
k i r . a l j á r á s b i r ó . 

(155.) 1 - 3 . 

Mária-eelli 

gyomor-cseppek, 
hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és fe lü lmúlhatat lan az 
é t v á g y - h i á n y , g y o m o r -
g y e n g e s é g , r o s z s z a g n 
lehelet, sze lek, s a v a n y u 
felbiil 'ögéSj kó l ika, g y o -
morhurut , g y o m o r é g é s , 
h ű g y k ö k é p z ő d é s , t ú l -
s á g o s n y ú l k a k é p z ő d é s , 
s á r g a s á g , u n d o r és há-
nyás, f ő f á j á s (ha az a 
g y o m o r b ó l e r e d ) , g y o -
m o r g ö r c s , s z é k s z o r u -
lat, a g y o m o r n a k tú l-

t e r h e l t s é g e é f e l cs ital által, g i l i s z ta , l é p - és 
m á j b e t e g s é g , a r a n y e r e s bánta lmak e l l e n . 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Debreczenben, tlr. 
Rotschnek W. SSmil gyógyszer-
tárában valamint az osztrák magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer-
tárában. 

K r e m z i e r b e n , M o r v a o r s z á g b a n . 
(115) 4 - 5 0 . 

LegfiaoiaM) 

liilitíli rf 
aiíL msgj. réuréii-Hrföitíbfl 

Kőbányán. ~ 
. Baks5r(BockMer) 
| iupDia-márciüsí, márciusi 

éstoi-s5r, 
árjegysék erlnt. 

Szilárd, pontos szolg&li-
, tót ajánlja ' 

az e!«5 magy rétzv<ny> 
sarf5?de »sl»elri«r-főraktára: 
FLEISSNER, J. 
l i u m H i m i i t t t 

(107) 4—6. 

U j ! tg! 

Ne köhögj 
Pielsch L. H. és társától 

Jtoroszlóban. 

M é z g y ö k é r m a l á t a - k i v o n a t és 
g y ó g y tápszer. 

Diphtheritis. 
Ezennel szívesen nyilvánosságra ho-

zom, hogy Diphtheritisben szenvedő gyer-
mekeim, az ön „Ne köhögj" (Mézgyökér 
maláta kivonat) használata után 5 nap alatt 
tökéletesen felépültek. 

Oserbenei. T o m m e c k J . 
gyámok. 

Számos elismerésen ki vül bírunk még 
egy hálairatot II. E r n e s t Coburg-Gotha 
herczegének ő fenségétől. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur íüszerüzletében. (514) 21 - ? 

Nflöllíi karé 
hasított és fürészelt tölgyfa 
és hasított akáczfából 5 láb 
magas. 

Megtekinthető és meg-
rendelhető Széchényi - utcza 
1817. sz. a. 

(154) 1 - 6 . 

IMT* Nyújtsunk kezet a szerencsének 1 

400,000 bírod, márka 
f ő n y e r e m é n y t n y ú j t k e d v e z ő e s e t b e n a l e g -
ujalbh nagy pérns kisorsolás 
m e l y a m a g a s k o r m á n y által j ó v á h a g y v a 
és b i z t o s í t v a van. 

Ezen u j t e r v e z e t e l ő n y e a b b a n áll, h o g y 
n é h á n y h ó n a p l e f o l y á s a alatt 7 s o r s o l á s b a n 
45,000 nyereménynek okvetlen 
k i s o r s o l á s alá ke l l kerü ln ie , v a g y 400000 
f o r i n t n y i f ö n y e r e m é n y n y e l osz t rák é r t é k b e n 
r é s z l e g p e d i g : 

1 n y e r e m é n y á m. 2 5 0 , 0 0 0 
1 

n 
1 5 0 , 0 0 0 

1 
n n 

1 0 0 , 0 0 0 

i 
n 

6 0 , 0 0 0 
1 

n n 
5 0 , 0 0 0 

2 4 0 , 0 0 0 
2 

n 

3 0 , 0 0 0 

5 

n 
2 5 , 0 0 0 

2 „ „ „ 2 0 , 0 0 0 

12 n » 
M 

1 5 , 0 0 0 
1 

u 
1 3 , 0 0 0 

2 4 D a 1 0 , 0 0 0 
5 V „ 8 0 0 0 

5 2 n 5 0 0 0 
6 8 

B 

3 0 0 0 
- 2 1 4 n 

n 
2 0 0 0 

5 3 1 n 
n 

1 0 0 0 
G73 n » 5 0 0 
9 5 0 n n n 3 0 0 

2 5 1 5 0 n n 4 3 8 stb. 

A l e g k ö z e l e b b i első, az á l lam ál lal 
b iz tos í tot t , n y e r e m é n y h u z á s p é n z - k i s o r s o l á s a 
hivatalosan van megálla-
p í t v a és 1 e g é s z e r e d e t i s o r s j e g y ára 
csak 6 márka v a g y 3 f r t 5 0 kr . o. é. b. 
1 fé l s o r s j e g y ára 3 m á r k v a g y 1 f r t . 7 5 kr . 
1 n e g y e d s o r s j e g y ára l 1 / ^ márka v a g y 9 o „ 

V a l a m e n y n y i m e g b i z á s az ö s s z e g e l ő -
l e g e s b e k ü l d é s e v a g y u t á n v é t mel-
lett azonnal és a legnagyobb gonddal 
e s z k ö z ö l t e t i k , m i n d e n k i sa ját az ál lam cz ime-
rével ellátott eredeti sorsjegyet 
kapván tő lünk k e z é h e z , 

A m e g r e n d e l é s h e z m e g k í v á n t a t ó h i v a -
talos t e r v e z e t e k d í j n é l k ü l m e l l é k e l t e t n e k , 
minden húzás után p e d i g f e l s z ó l i t á s n e l k ü l k ü l d -
j ü k r é s z t v e v ő i n k n e k a h i v a t a l o s huzás i j e g y -
z é k e t . A n y e r e m é n y e k k i f i ze tése m i n d e n k o r 
pontosan az állam jótállása mel-
l e t t történik, s akár k ö z v e t l e n m e g k ü l d é s e 
v a g y k ívánatra é r d e k e l t j e i n e k A u s z t r i a m i n -
den n a g y o b b p iacza io f e n n á l l ó ö s s z e k ö t t e t é -
se ink ál la l kézbes i t te t l i e t ik . 

V á l l a l a t u n k n a k m i n d e n k o r k e d v e z a 
szerencse, sok más tekintélyes 
nyeremény között gyakran 
az első főnyeremények ÜfcáÖ, 
OOO, 225,000, 15,000, £©, 
OOO, 60,000, 40,000, stb, 
fizettettek ki az érdekeltek-
nek. 

A z i l y l e g s z i l á r d a b b a lapon n y u g v ó 
vál la latnál, e l ő r e lá tható lag m i n d n n ü l t b i z t o n -
s á g g a l a l e g é l é n k e b b r é s z v é t e l r e s z á m í t t a t -
v á n , kéret ik minden m e g b í z á s t m i n é l e l é b b , 
de minden e s e t f e f . évi május 
hó MS-ike előtt közvetlenül alulírott 
b a n k h á z h o z intézni . 

Kaufmann & Simon 
bank- ós váltóüzlet Hamurgban. 

b e v á s á r l á s a és e ladása m i n d e n n e m ű 
á l l a m k ö t v é n y e k n e k , vasút i részve 'nyek és 
k ö l c s ö n s o r s j e g y e k n e k . 

V. i. K ö s z ö n e t ü n k e t f e j e z z ü k k i e z z e l e d d i g 
tanúsított b i z a l o m é r t f e l k é r j ü k az u j k i s o r s o -
látmáli részvéte l re , f ö t ö r e k v é s ü n k e z e n t ú l is 
oda i r á n y u l a n d , m i n d e n k o r p o n t o s é s sz i lárd 
s z o l g á l a t által t i sz te l t é r d e k e l t j e i n k te l j es 
m e g e l é g e d é s é t k i é r d e m e l n i . 

f i49) i—6 Föntebbiek. 



DEBRECZEN-NAGY-VÁRAM ÉRTESÍTŐ. 

N A P E R N Y Ő K 
d ú s v á l a s z t é k b á n — 58 k r o s t ó l f e l f e l é — b é e s i g y á r i a r b a n . 

F é r f i n a p e r n y ő k 
1 frt 40 krostól felfelé, gyári árban. 

E s e r n y ő k 
85 krostól felfelé minden árban. 

Uti b ő r ö n d ö k 
1 frt 40 krostól felfelé. 

XJti l á d á k 
(kofferek) 2 írttól fel-

felé minden árban. 

U t i t á s k á k 
nagy választókban. 

N ő i k a r t á s k á k 
k ü l ö n f é l e v á l a s z t ó k b a n . 

Sodav iz-gópek 
gyári árban. 

Prágai keztyük, divatos nyakkendők 
s é t a p á l c z á k 

a 1 e g j u t á n y o s a bb áron ajánltatnak 

Szepessy és Kerekes. 
(134.) 2 — 3 diszáru kereskedése által. 

• 
HIRDETMÉNY. 

Yan szerencsém tudatni a nagyérdemű közönséggel, hogy a Fáy 
Albertné és Nedeczky Gézáné közös tulajdonát képező 

z ,-s m m m nsnrs? isrrw 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

1011 Ali IQSfOf Vili ̂  
f. évi Május hó 1. napján megnyittatik. 
Hazánk ezen első rendű sziksósfürdője gyógy hatásáról - {czuz- A 

Köszvény, aranyér,- görvély, lép és májdoganatos V 
A bajok — sőt t»ő« betegségeit ellen is) nem csak Debreczen-
^ N a g y v á r a d v i d é k e , hanem a messze földről oda vándorolt üdülést 
<C«J> nyert szenvedők utján az egész ország előtt sokkal ösmeretesebb, semhogy o p 
j T azt bővebben fejtegetni szükséges volna; azonban a t. közönség iránti te- J T 
<S> kintetekből szükségesnek tartom tudatni, hogy a folyó évtől kezdve a 

a fürdő Mezelését tulajdonosod magok vették át és azzal a 
engem tisztelettel alólirottat biztak meg, ki is igyekezni fogok ugy a fürdő 

A vendégek Kényelme — mint a jó konyha és borodról is jflL 
V gondoskodni. v 
J jL Fürdő orvos ö r . Zacsek János ur leend: tiszte-

m letbeli főorvosul pedig ö r Töröd József orvos-tanár urat 
A volt szerencsém megnyerni. — A vendéglő és pincze Tóth József 

derecskei vendéalős ur által láttatik el. ki ió masfvar konvháról derecskei vendéglős ur »„ u v . KlVlA V.X, IVi JV JULXÛ JUi. u u u j i i u i y t A 
< & ismeretes. < & 
Y J[ közlekedésről Debreczen és Nagyvárait felől Y 

<K> kellőleg gondoskodva leend w 
a Ajánlom a kitűnő gyógy hatással biró sziksós fürdőt a czuz kösz- a 

vény, aranyér, görvély, lép és máj bajokban s több eféle T j p 
a betegségekben szenvedőknek, átalábau pedig az üdülni kivánó nagy közön- A 

V ségnek b. figyelme és pártfogásába. tJP 
A Sóstó fürdő 1880 Ápril hó. T e l j e s t i s z t e l e t t e l Á 
X í f t í i Sándor Y 
^ (141) 2 — 3 tulajdonosi megbízott. v 

Bí! 
B8 
Bft 
N 
B€ 
B6 
BS 
B8 
B6 
B6 
B« 
Bt-
BS 
BS 
Bfl 
B€ 
BS 
BS 
B6 
B€ 
Bfc 

Építési Árlejtés. 
A városi tanácsnak 1 9 5 7/ 1 8 8 0 . számú végzése folytán a Sa-

létrom* laktanyabeli fedelek helyrehozatali munkálatának felvállalá-
sára folyó hó : 28-én délelőtt 10 órakor a városi mérnöki hivatal he-
lyiségében nyilvános árlejtés fog tartatni, melyre az áriejteni kívá-
nók azon megjegyzés mellett meghívatnak, liogy az árlejtési feltéte-
lek és részletes költségvetés a mérnöki hivatalnál addig is a hivata-
los órákban bármikor megtekinthetők, és hogy Írásbeli zárt ajánla-
tok is, -— melyekhez 5 % a bánatpénz, melléklendő, — az árlejtés 
bevégeztével nyilvánosan fognak felbontatni. 

A költségvetésben kitett mesteremberi munkák a megkíván-
tató anyagokkal együtt következőleg vannak előirányozva: 

I Kőmives munka . . . . . . . . 855 frt 50 kr. 
II Ácsmunka . . 941 „ 1 0 „ 

A két munka együtt 

(151) 1—1 

1796 frt 90 kr. 
Kelt Debreczenben Ápril 20. 1880. 

Mimiké JLeé 
k i k ü l d ö t t t a n á c s o s . 

m 
B€ 
B8 
8€ 
BS 
M 
M 
BS 
B8 
B3 
B6 
B€ 

BS 
BS 
B8 
B6 
B€ 

Ü 

Bérbeadandó birtok. 
Berettyó-ujfalui határban Szent-Kozma pusztán 640 hold-

nyi 1100 • öl birtok bérbeadandó, uj góré és külön tiszti és cse-
ledlak, istállók, juh hodájjal k i j a v í t v a — szalma és széna 79 diki 
termés. Értekezhetni Nagy Károlylyal Uj-fehértón. 

(109.) 5 — 6 . 

yrTTTrTTTTTXTTTTTrTrTi iTi i II r í 13 r r i 

Haszonbér! hirdetmény. 
A z e g r i f ő k á p t a l a n i u r a d a l o m b a n e folyó év végével az 

alább megnevezett bérletek járván le, fognak újra kiadatni, jelesen ; 
a) N a g y i v á n y i t a g b i r t o k és r e g a l e jogok mintegy 

4 3 2 6 7 3 / ] 0 0 hold,—épületekkel. 
b) S z i 1 h á t, p o 1 g á r i h a t á r b a n (Szabolcs megye) 

mintegy 8 1 6 8 3 / l 0 0 hold. 
c) S a j ó g a l g ó c z i k o r c s m a r e g á l e j o g . 
d) T i s z a - b á b o l n a i t a g b i r t o k 8 6 8 hold kaszálió, mely-

be mintegy 40 hold tavaszi vetemény föld, — tiszai és morotvai halászattal. 
e) C s o k v a i k o r c s m a t a g b i r t o k (Borsod megye) mint-

egy 158 hold földdel. 
f) K a p r o s i g y e p l e g e l ő a p o l g á r i h a t á r b a n 

1 4 6 3 2 9 / 1 0 0 hold 
Mindenütt 1 2 0 0 D öles holdat értve. 
A bérleni szándékozók, Írásbeli kötelező ajánlataikat, j ö v ő 

m á j u s hó 15-ig, a f ő k á p t a l a n j ó s z á g i g a z g a t ó s á g n á l be-
adhatják, — hol a feltételek is megtudhatók. 

Eger 1880. április 12. 
SIMMOeSM J I f i HE 

(145) 1 - 3 , jószág felügyelő. . 
T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T Y T T T T T i 

Bormórés. 
Mivel egészen uj szállítmánya s a legkitűnőbb minőségű ó- és uj- | 

hegyi borokat kaptam, ennélfogva nem mulasztom el a n. é. közönség be- j 
cses figyelmét felhívni, hogy a legjobb minőségű j 
bakarbor literjét . . . 2 8 kr. — ó hegyi bor literjét . . 20 kr. \ 
ó hegyi bor „ . . . 16 kr. — uj „ „ „ pedig 14 krért j 
fogom s a j á t k e z e l é s e m mellett mérni. f 

t. tisztelettel í 

(126.) 3—3. 
Jónász Lipót. 

„Korona" vendéglős. 

Yan szerencsénk a n. é. közönségnek b. tudomasára hoz- f? 
ni, hogy a homokkertben, a Deutsch-féle telepen l l j o i l l i a i l 
nyitott* 

FAÜZLETÜNKBEN 
mindennemű és legjobbminőségü é p t f l e t f a , d e s z f e a , l é c z 
és z s i n d e l y ; továbbá y e i i ű é g , o l t i a I - n a k való r u d a k 
ésegyébb g ' ő ' i n b ó ' l y I I f á k , — végül l a j t o r j á k , s z ő l -
l ő k a r é k és k l l t o s t o r o k legyolcsóbb áron kapható. 
Pontos és lelkiismerétes kiszolgáltatást biztosítván, magunkat a 
n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva, maradunk 

tisztelettel 
F i s c h e r és Diamant . 

ugyanott tímároknak való I ső osztilyu f e n y ő f a c s e r ál-
landóan kissebb és nagyobb mennyisegben kapható. 

(152.) 

Főnyeremény 
4 0 0 , 0 0 0 mrk Szerencse értesítő! A nyereményért 

felelős az állam 

azon n y e r e m é n y oszta lékra, melyért Hamburg város ke-
zeskedik, nagy pénz sorsjáték, a mely több mint 

8 millió 300,000 Hark 
b i z t o s n y e r e m é n y lesz . 

A nyereménye ezen előnyös pénz sorsjátéknak a mely szigorúan csak 87 500 
sorsjegyet tartalmaz következők nevezetesen : ' 

a f ő n y e r e m ó n y 4 0 0 , 0 0 0 , — i u t a 1 o m 2 5 0 , 0 0 0 m a r k 
1 nyeremény 150,000 M. 
1 n „ 100,000 „ 4 5) 8,000 M 
1 „ „ 60,000 „ 3 61,000 „ 
1 V „ 50,000 „ 52 \y 

5,000 „ 
2 „ 40,000 „ 6 5? 4000 „ 
2 „ 30,000 „ 68 » , 3000 „ 
5 » „ 25,000 „ 214 

w 
2000 n 

2 „ 20,000 „ 10 ?> 

?3 

1500 „ 
12 „ „ 15,000 B 2 H 5) 1200 „ 
1 » 12,000 „ 531 n n 1000 „ 

24 nyeremény 10,000 M. 673 nyeremény 500 M. 
950 

65 
100 

2515 
2100 

70 
7200 
7850 

300 
200 
150 
138 
124 
100 
67 
20 

s jönnek olyanok kevés hónapokban 7 részletben bizonyos megválasztására. 
Az első nyereményhuzás hivatalosan megrendeltetett s az ára következő ; 

egy egész eredeti sorsjegy csak 2 f r t 30 kr, o. é. 
K> - „ * » » 

» negyed „ „ „ — n 88 „ 
es ezen az államtól kezeskedett eredeti sorsjegyek az illető összeg beküldése után, 
még a legtávolabb vidékre is általam küldetnek szét. 

Minden egyes megrendelő az eredeti sorsjegy megküldése mellett kap még 
az állarn védjegyével ellátott „eredeti tervet" és húzás után a hivatalos httzási lisz-
tát felszólítás nélkül ingyen megküldöm. A nyeremények kifizetése és szétküldése 
általam a legszigorúbb titok tartás mellett fog teljesítetni. Minden egyes megrende-
lést posta utalvánnyal vagy ajánlott levélben eszközölhetni. A megrendeléseket a kö-
zeli húzás miatt f. é. máj. S-ig kérem beküldeni iá. Mechser Sámuel bankár és 
valló irodájába Hamburgba. (143) 2—? 



debreczen-nagyvAradi ér tes í tő . 

F o n c i é r e P e s t i b i x t o s l t é - i n t é z e t 
(1864=-től 1879. é v v é g é i g P e s t i t o i z t o s i t ó - i n t é z e t c z ó g alatt) 

Budapesten. 
Részvénytőkéje 23.000,0000 frank egyenlő ti&niillió forinttal 

aranyban, melyre k é s z p é n z h o n befizettetett : 

1 ^ 5 0 0 , 0 0 0 f r a n k , egyenlő öt millió forinttal aranyiban. 
D i j - és k á r í a r t a 1 é k körülbelül — — — —. 2 . 5 0 0 , 0 0 0 frtra 
és é v i cl i j b e v ó t e I e 1 — — _ _ _ 3 . 0 0 0 , 0 0 0 „ rúgnak. 

A társaság, mely eszerint a l e g g a z d a g a b b és a „legnagyobb biztosítékokat" 
nyújtó biztosító-intézetek sorába tartozik, a „legméltányosb" feltételek és a „legolcsóbb" 
díjtételek melleit nyújt biztosítást : 

I. „tüz", „vilám" avagy „robbanás" által kelietkezatt tűzkárok ellfen, melyek épü-
leteket, gyárakat, gépeket } eszközöket, bútorokat, marhaáílványl, valamint szabad ég avagy 
födél alatt elhelyezett takarmány-és mezei termesztményeket érheti : 

II. „Jövedelem-veszteség" ellen, mely valamely gyár vagy bérház leégése avagy 
elrobbanása folytáu a gyártulajdonosra nézve a „gyár szünetelése", a ház tulajdonossára 
nézve pedig a bérház lakhatlansága következtébdn kel le lkezett; 

III. ablakok, ajtók, és bútorok „tükörüvegein" eshető „töréskárok" e l len; 
IV. „száll itmány-károk" ellen vizén és szárazon szállított jevakra n é z v e ; 

V- „jégkárok" ellen mindennemű mezei tarmesztményre nézve ; 
VI. az „ember életére" mindennemű módozat szerint. 
Előforduló „károk a legméltányosb" módon rendeztetnek és „leggyorsabban fizettett-

nek K ki. (A P e s t i b i z t o s i t ó - i n t é z e t fenállása alatt károk fe jében 22 millió 
forintot o. ,é. kifizetett. 

Bóvebb felvilágositásssal a legkészségesebben szolgál az alant megnevezett képv ise-
lőség 

Igazgatóság : 
P e j a c s e v i c h Márk gróf elnök, K o c h m e i s t e r Frigyes báró, L a c z k ó Antal, al-
elnökök. I g a z g a t ó s á g i t a g o k : A e b l y Adolf, F e l d m a n n K, G., F i g d o r 
Károly, dr. L c i s c h Ede, i f j . R á d a y Gedeon gr., i f j . S-che n c k Adolf, S r to b e n t z A. 
dr. V i l i n e r Antal, W o l k e n s t e i n - T r o s t b u r g Lipót gr„ V e z é r i g a z g a t ő : 

S c h ő n Vilmos. V e z é r i g a z g a t ó h e l y e t t e s : F u c h s Károly, i g a z g a t ó , 
A d e b r e c z e n i főügynökség (a Csanak-féle házban).Főügynök : B e k é n y O t l o k á r ur 

7 0 4 — 4 

Temesváry Mór 
CZIPŐG-YÁRI R A K T Á R A 

BUDAPESTE3ST, 
k i r á l y - u t c z a 2- ik s z á m , b r . Orczy-fé le ház, 

mgyban és kicsinyben. 

Hölgyek számára : frt kr. 
Komódczipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta-czipők, divatos félczipők, fino-

mak és díszesek . . . . . 2 20 
Regátta-czipők csatokkal, finom eber-

lasztinből vagy bőrből . . . 2 70 
Kegatta-czipők fénymázos orral, ma-

gas sarokkal, legújabb szabás . . 2 50 
Regatta-czipők sagrénből vagy zerge-

bőrből, szögezett kettős talppal, ma-
gas sarokkal, legújabb szabás . 2 50 

Eberlaszting topánok finomak, dísze-
sek, fénymázorral 2 70 

Eberlaszting topánok ruganyhuzőval, 
magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabású 3 30 

Eberlaszting czugos topánok, sziv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás . 3 40 

Bőr czugos topánok sagréoből, szögelt 
talppal, magas kivágással legfino-
mabb kiállítás . . . . • • 3 20 

Urak. számára: frt kr. 
Házi czipők finom bőrből. . . . 1 20 
Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal . 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

duplatalppal, a legjobb minőségűek 4 20 
Borjubőr topánok keztyübőrbő), a 

lehető legjobb minőség . . . 4 50 
Regatta félczipők nyári idényre, leg-

jobb sagrénből, erős talppal . . 3 60 
Regatte félczipők fénymázos disz-

szel, legújabb szabás . . . . 4 — 
Csizmák erős vikszos vagy sagrénből, 

magas szár srófolt talppal. . . 9 —• 
Gyermekczipők sagrénből . . . 2 40 
Leányczipők eberlaszting és bőrből 1 80 

— 2 40 
Gyermekczipők . . . . 60 kr.—1 20 

Megrendelések postán utánvét mellett vagy az előleg beküldése után gyor-
san s pontosan teljesíttetnek. Nem alkalmas lábbeli a legkészségesebben kicseréltetik. 
Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek meg. (91.) 3—-10. 

^SZÉKESFEHÉRVÁR 
VipilRSZAGOSHAUjtí H i r d e t e s . 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni miszerint a b e á l l o t t 
i d é n y r e legújabb divat szerinti dus választékú 

angol, franczia — ugy belföldi 
f é r f i - r u h a k e l m é i m 

m e g é r k e z t e k , miért is a megrendeléseket kérve, azoknak 

gyors, pontos és jutányos ár melletti 
eszközlését legfőbb és kedves kötelességemnek tekintendem. 

Kívánatra a szükséges mintákkal szolgálok. 

Debreczen 1880. April 3. 

(121.) 3 - ? 

I 1—O •—1 o^o—' ' o£ -O Q 0—0 CJ 0-̂< 

Tiszelettel 

Tóth Ferencz. 

GALL FERENCZ 
r o c s i g y á r t ó 

D E B R E C Z E N B E N . 

Alólirott van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani 
mindenféle s legna- . valamint 

gyobb választékban! mindenféle kocsik 
kész nyitott ós zárt ^ ^ • 1 * | | \mL 
uj szerkezetű s vidé- IIT j i i . ^ - • jP?^ÍÍ> k i j a v í t á s á t 

künkön leginkább ' és 
használható ] becserél tctését, 

ugy-helyben mint 
vidéken kocsijaimat, =' & & 

a lehető legjutányosabb árak mellett. 
A n. é becses pártfogását ezentulra is kérve 

tisztelettel 
G t é i i l l F e r e n c z , 

2—2. Kisvárad-utcza 2099. 

Yan szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására jut-
tatni, hogy a Báró Josincziné-féle házban A u s l ü n d e r S á m u e l 
vólt üzlethelyiségében egy elsőrendű 

Bécsi és pesti gyártmányú 

l í r f i s g y e r m e k k é s z r n h a raktárt; 
nyitottam, 

és előnyös bevásárlásom folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
itt még nem létezett 

bámulatos olcsó áron 
a legízletesebb szabású finom tartós kelméből készült ruhákkal szol-
gálhatok. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 
kész szolgája 

(120.) 5 — 1 2 . Stosenberg Mór. 

T r i e s t i A z i e n d a a s s i c u r a t r i c e 
legrégibb biztosító-intézet, fenáll 1842- ik év óla 

12 millió Sírt, "öiztositási abl̂ î K̂ Ojl 
Értesítés a t. biztosító közönséghez. Budapest, 1880. ápril havában. 
Miután a jégbiztosítást ezen 1880-dik évre megnyitottuk, van szerencsénk a t. b iz-

tosító gazdaközönség figyelmét jég elleni biztosítására ajánlkozni, mivel az idén különösen 
a repcze termelő gazdaközönség reszére fontos u j kedvezményt nyujtunk; miután a repcze 
és más olajnövények levágatásuk után is jégkárositásnak vannak kitéve, a biztosítóst miii' 
den dijpótlék nélkül a repczevágatás kezdetétől számított 8 napra kiter jeszl jük, liololt 
minden más iutézelnél a biztosítás az aratással megszűnik; ezen kedvezmény a'/on fellé-
elhez kapcsolván, hogy a vágás kezdete az első aratási napon nálunk bejelentessek, 
továbná, hogy a repczével egyidejűleg vagy a repczevágatás napjáig galmalermései is 

nálunk biztosíttassanak. 
Intézetünk több év óta minden versenyintézet közt a legolcsóbb jégbiztositási d i ja-

kat számítja és az idén külön dí jengedményt nyújt a gabonanemüektőí, a biztosítási díjakat 
pedig szeptember hó í - i g váltó mellett hitelezni hajlandó. 

Az illető vidékekre kiszabott díjtételeink és dí jengedményeink közöltetnek, bevallási 
ivek kaphatók minden je lentékenyebb helységben szervezett kerületi ügynökségcinknél és 
az ország nagyobb városaiban létező kötvénykiállitási jogga l felruházott főügynökségeinknél. 

A trieszti /Izienda assicuratrice magyarországi képviselősége. 
ItichtenTbevgev. Vitait/. 

(138.) 2—3. Debreczenben főügynökség : S c l l w a r i Z H»-nel. 

p i R W A i g l ! 

„ i ^ B I C O L A 
JÉGKÁRBIZTOSITÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 

Réiszvcnytóke 4 0 0 , 0 0 0 frt. 

A társaság biztosit mindennemű földtermesztményeket jégkár ellen 
a legjutányosabb dijak és legelőnyösb feltételek mellett és kártól ment 
maradó vetésekre következő d í j e n g e d m é n y t nyújt előlegesen: 

a) 5 0 % - ó t mindennemű szalmásterményekre, olajvetésekre, 
étető füvekre, kukoriezára, kereskedelmi növényekre sat. 

b) 3 O % 0 t szollőre és dohányra. 
A.-nál az engedmény egy 5%-os kár esetében is nyujtatik. 

További felvilágosítással szolgálnak, és biztosítási felvételeket el-
vállalnak a „North British and Mereantile" ttizkár-biztositó részvény-
társaság minden ügynökei, kik egyszersmind az „A g r i c o l a" képvi-
selői is, valamint 

az „dLgricala** föügynöksége 
Debreczenben. 

(136.) 2 - 3 . Berger Henrik. 



DEBRECZEIÍ-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

m Vetemény magok 
§j| vetni való kitűnő jóságú burgonya 

és 

korán érö székely tengeri 
L E G J U T Á N Y O S A B B Á R A K 

mellett kaphatók 
Gaizner Károly 

füszerüzletében, Debrejezenben, czeglédutezán. 
(86) 5 — 6 

MATTONl-féle 
BUDAI KIRÁLYI-KESERÜFORRÁSOK 

Deák-Ferencz-forrás, Szt.-István-forrás, Hunyady-Mátyás-forrás, Gróf-Széchényi-
István-forrás. 

A bécsi világkiállításnál 1873-ban érdem-éremmel, a párizsi világkiállításnál 
1878-ban ezüst-éremmel kitüntetve. 

Dr. Hoffmann Károly tanár, dr. Diescher János és Than Károly tanár, királyi 
tanácsos urak, nemkülönben sok más bel- és külföldi orvosi tekintélyek által leg-
jobban ajánltatik. Tulajdonosok 

m AiTTO mi és WIMjIjM 
cs. kir. udvari szállítók, Budapesten, Ferecz-József-tér 3 (Diana-fürdő) 

Kapható : minden gyógyszertárban és ásványvíz-kereskedésben. (74.) 9 - 10 

Bergmann nyári s&eplö-szappana. 
A szeplő t e l j e s eltávolítására való szer, 1 darab45kr.Kapható dr.Rothshnek 1 
Y. Emil gyógyszertárában. (130.) 2—20. | I 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
j mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 

becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő minő-
I ségü, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-

felelő 

1 1 T M M T I E l l i I 

Ajánlja magát t e m p l o m o k , i s k o l á k , k á v é h á z a k , t e r m e k , 
s z o b á k butorozatai s minden az é p í t k e z é s körébe tartozó munká-
latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlaü elkészítésére a legolcsóbb 

I árban. — 
Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és j ; a Varga-utczában. 

(33) 1 4 - 5 0 

D R E H E R A N T A L - f ó l e 

kivitel i palaczk-sör. 
Megrendelések 

a k iv i te l i p a l a c z k s ö r v a l ó d i s á g a é s t a r t h a t ó s á g a é r t i j ó t á l l á s 
m e l l e t t e g y e s - e g y e d ü l c s a k a 

DREHER ANTAL -télé sörfőzdéhez 
Kőbányán, 

v a g y a n n a k t e l j l i a t a l m a z o t t f ö r a k t á r n o k á n á l 

Dietrich és Gottschlighez Budapest 
ezimzendők. 

Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a m i n d e n h o v a i n g y e n és b é r m e n t v e , 

Nagybani ismét eladóknak kiváló kedvezmények. 

(83) 7 — 1 0 . 

KÖZVETITŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné féle ház. 

J K e r e s t e t i i k : 

jEgy divatáru üzletbe 12—14 éves le 
I áoykák elfogadtatnak. 
114—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló -
I nak felvétetnek. 

|Sgy bólthelyiség a főtéren haszonbérbe 
a kerestetik. (1175) ^ 
^RéssvényeJe. Következő részvények 

megvételre kerestetnek, és pedig: Al-

földi takarékpénztári, Nyir-Báthori J 
Máté-Szálkái, Érmelléki, B.-Ujfalui.| 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-f 
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-SonadyóLJ 
Ipar és kereskedelmi bank, és debrccze f 
ni ezukorgyári és debreczeni takarék-j 
pénztári. 

K i n ál t a. t n aT&i 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

SHalápon egy 8 bogi) ás kaszáló, 60 köb-
lös szántó föld lakbázzal, istállóval, 
kőkuttal együtt eladó. (1070.) 

gSzabolcsmegye Buda-Ábrány község ha-
1 tárában 430 hold szántó, 36 hold erdő, 
I 30 hold dohány-engedélylyel ellátott föld 
I eladó Értekezhetni Nagyuj-uteza 1701 
1 szám alatt, (t 106) 

Ia. Jankai hegyen 5 hold szőliő, pajtával 
I kőkuttal, szüretelő edénynyel együtt 
: eladó. (1026.) 

| T Ó C Z Ó S kertbe 2 nyilas szőllő pajtával 
együtt eladó. (881) 

A postakert elején egy disz-szőllőskertJ 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó J 

(587)1 
Egy kis ház—cserepes és deszkás fedél-1 

lel —- a czeglédutczai külvároson 400i 
írtért eladó, esetleg egy nagyobb házért! 
toldás mellett elcserélendő. Értekez-| 
hetni kisujatezán 1745. sz. a. (1019.) 

Kisujutczán az 1735-ik számú ház 18 öli 
ondódi földjévé} együtt eladó. 

Ezeken kívül számtalan kisebb nagyobbl 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, íuezerná-j 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok liaszonbéri k i a d á s á r a : 

| A Sétakert közelében 8 kapa szőllő 360 
darab gyümölcsfával, fedett kuglizó és 
mulatóhelylyel kiadó; esetleg eladó. — 
Ugyanott 3 hold majorsági föld is el-
adó. (1101) 

iHatvan-utczán 5 szoba, konyha, kamara, 
1 pincze kiadó. (1108) 
•A főtéren magános egyénnek 2 szoba 
•kiadó. (1237.) 
[N.-Csapó utczán egy tágas szoba, kony-

ha kamara jövő Pünkösttől kezdve 
kiadó. (1011.) 

|Czegléd-utcza elején két szép szoba, 
konyha,kamara olcsó árban kiadó, (941) 

§Az acsádi útfélen 31 Va cath. hold ujosz-
tásu föld 1—3 évre kiadó. (964.) 

|Közel a hatvan-utczai sorompóhoz 5 
! köblös luezernás-föld kiadó, — esetleg 
; eladó. (1337.) 

| A kisuj-utczán 3 szoba, kamara, padlás 
stb. különösen magános embernek al-
kalmas — kiadó. (1278.) 

|Szécsényi utczán 6 külömböző 
" tály, 10 lóra való istálló kiadó, 

eladó. (950) 

Kádas-utcza elején 3 szoba, konyha, ka- | 
mara, pincze kiadó. (1271) 

Ozegléd-utczán 4 szoba, konyha, kamarai 
pincze, fáskamara és istálló kiadó. 

(1186)1 
K.-Mester utczán több osztályból állói 

lakás és raktárnak való helyiség kiadó.l 
(1049.)T 

Kunhegyesen a piacz közepén egy bolti 
helyiség 3 szoba s hozzátartozókkal! 
együtt kiadó. — Értekezhetni Timárj 
utczán 2259 sz. a. (1060 ) 

Egy jóhelyt fekvő bolt, ugysziute e g y j 
korcsma helyiség kiadó. (939.) 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara | 
pincze kiadó. (911.) 

Kis-Váradutczán 3—4 szoba, alkof, pincze! 
konyha kiadó. (917.) 

A főtéren 6 szoba a hozzátartozókkal! 
együtt kiadó. (935.) 

A városháza alatt egy jó menetű üzleti 
szabad kézből eladó illetve kiadó, — | 
értekezhetni irodánkban. (493). 

Egy nagy pincze kiadó a főpiaezon. 
16 köblös bázutánni föld kiadó. (864) 

Eladó ingóságok i 

•Egy jó karban levő bolti fel-
szerelvény (stellage) jutá-
nyos áron eladó. (1099) 

|Két darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
I gora olcsó áron eladó. (1232.) 
•Egy teljes épségben levő z o n g o r a 15 
j frtértjjeladó. Értekezhetni ez iránt Morgó 

J utczán Kerekes Albert asztalossal. 
[Egy fél ajtóra alkalmazható kirakatnak 
I (auslag) való eladó. (1330.) 
•Egy jókarban lévő fördő kád (pléh fest-
• ve) eladó. (1085.) 
gKitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 

margittai, Tarczali borok hordó számra 
eladók. 

[Egy bolti álvány 30 fiókkal, áruasztal 
| hozzávalófelszerelvénynyel eladó.(1099) 
•Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 

eladó. (347) 

Egy jókarban lévő Wehlér és Willson"! 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ü l m é - I 
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egy diván 6 székkel együtt eladó. 

Egy jó karban levő egész szobabeli bu-| 
tor eladó. 

Két jókarban lévő 10—12 lóerőre alkal-l 
mázott gőzmalom szerkezet eladó (959 )1 

3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó | 
Egy vásári deszka sátor eladó, ára 301 

frt. (3862) 
Egy 40.0 kiló terhet biró tizedes-mérték j 

eladó. 702. 
10 darab érmelléki takarékpénztári rész I 
vények, továbbá egy szabó üzleti álványl 
és egy íróasztal eladó. (1110) 

8000 forint első helyen leendő betábláz-
ta tás melleit azonnal kiadó. 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

| l így jó bizonyítványokkal ellátott fiatal 
ember, mint kulcsár vagy lovász, alkal-
mazást keres. (1279) 

lEgy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkékét adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

[Gépészek mellé egy jó bizonyítványok-
kal ellátott fütő alkalmazást keres. 
(1241.) 

!Egy jóravaló fiatal ember (volt tanító), 
mint nevelő vagy gazdasági irnok állo-
mást keres. (1306) 

[Egy kitűnő kézi munkás leány, mint 
varrónő alkalmazást keres. 

|Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszony 
alkalmazást keres. 

Egy kitűnő (11 éves) jó bizonyítványok-i 
kai ellátott női czipész-szabász alkal 
mazást keres. (1191) 

Égy gazdatiszt (15 éves jó bizonyítvány-
nyal) alkalmazást keres (1032.) 
Tömegesen vannak bejelentve gazda I 
tisztek, gépészek, kulcsárok, seg '" 
jegyzők, írnokok, k e r e s k e dő se^ 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-| 
gora-tanitók és tanítónők. I 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők.l 
továbbá házmesterek, iroda és bolti! 
szolgák, urasági inasok és kocsi sok J 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz! 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesekg 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- é s | 
•külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelveneszközöltetik. 

H T Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s e g y ! 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 
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ZICHERMAN H. 
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